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 Court of Washington, County of   
워싱턴주 법원, 카운티 

________________________________________ 
Petitioner 
청원인 
 vs. 
 vs. 

________________________________________ 
Respondent (Restrained Person) DOB 
피청원인(금지 대상자) DOB 

No. 
번호 
Denial Order - Extreme Risk 
거부 명령 - 극단적 위험 
[  ] Respondent Under 18 years 
     18세 미만 피청원인 
(Optional Use) (ORDMTP) 
(선택적 이용)(ORDMTP) 
[  ] Clerk’s Action Required 
     서기의 조치가 필요함 
Next Hearing Date/Time:  
다음 번 심리 날짜/시간: 
At:  
장소: 
  

Denial Order - Extreme Risk  [  ] Respondent Under 18 years 
거부 명령 - 극단적 위험 [-] 18세 미만 피청원인 

This Matter is before the court at the request of (Name)  _____, 
for a: 
본 사안은(이름)의 요청에 따라 다음을 위해 법원에             
제출되었습니다. 
[  ] Temporary Order  [  ] Full Order [  ] Renewal Order 
     임시 명령  [-] 정식 명령 [-] 갱신 명령  
[  ] Termination Order [  ] Respondent’s Motion to Seal [  ] Respondent under 18 years 
     종료 명령 [-] 피청원인의 봉인 신청        [-] 18세 미만 피청원인 

and the court finds that: 
법원이 다음을 결정합니다. 

[  ] Petitioner  [  ] Respondent did not appear. 
 청원인  [-] 피청원인이 출석하지 않았습니다. 

[  ] Petitioner requested dismissal of petition. 
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 청원인이 청원의 기각을 요청했습니다. 

[  ] This order materially changes an existing order. A hearing after notice is necessary. 
 이 명령은 기존 명령을 실질적으로 변경합니다. 통지 후 심리가 필요합니다. 

[  ] No notice of this request has been made or attempted to the opposing party. 
 이 요청에 대한 통지가 상대 당사자에게 이루어졌거나 시도되지 않았습니다. 

[  ] The petitioner has failed to demonstrate that there is sufficient basis to enter a 
temporary order without notice to the opposing party. 

 청원인은 상대 당사자에 대한 통지 없이 임시 명령을 등록할 충분한 근거가 있음을 
증명하지 못했습니다. 

[  ] The extreme risk protection order petition does not list specific acts that demonstrate 
that the respondent poses a significant danger of causing personal injury to self or others 
by having in his or her custody or control, accessing, purchasing, possessing, or receiving 
a firearm. 

 극단적 위험 보호 명령 청원은 피청원인이 화기의 관리나 통제, 접근, 구매, 소지 또는 
수령을 통해 본인이나 타인에 대한 심각한 신체적 상해 위험을 초래할 수 있다는 것을 
증명하는 구체적인 행위를 명시하지 않았습니다. 

[  ] The reasons for denial of the order are: 
 명령의 거부 사유는 다음과 같습니다. 

  
  
  

[  ] A preponderance of the evidence has not established that the respondent poses a 
significant danger of causing personal injury to self or others by having in his or her 
custody or control, accessing, purchasing, or receiving a firearm. 

 피청원인이 화기의 관리나 통제, 접근, 구매, 소지 또는 수령을 통해 본인이나 타인에 대한 
심각한 신체적 상해 위험을 초래할 수 있다는 것을 증명하는 증거의 우월성이 확립되지 
않았습니다. 

[  ] Other:  
 기타: 

  
   
  

Modify/Terminate: 
수정/종료: 

[  ] The court finds that the Respondent has previously filed a motion to terminate the 
order during the current 12 month period (following entry of the order), and is not eligible 
for the relief requested. 

 법원은 현재(명령 등록 후) 12개월 기간 동안 명령을 종료하기 위해 피청원인이 신청을 
제출했으며 요청한 구제조치를 받을 자격이 없는 것으로 결정했습니다. 

[  ] Other:  
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 기타: 

  
   
  

Sealing: 
봉인: 

[  ] The respondent has not met the specific requirements to seal the Extreme Risk 
Protection Order case 

 피청원인은 극단적 위험 보호 명령 소송의 구체적인 봉인 요건을 충족하지 않았습니다 

[  ] Other:  
 기타: 

  
   

The court orders that: 
법원 명령: 

[  ] The request for a temporary order is denied and the case is dismissed. 
 임시 명령 요청이 거부되었으며 소송은 기각되었습니다. 

[  ] The request for a full order is denied, and the petition is dismissed. Any previously 
entered temporary order expires at ______________a.m./p.m. today. 

 정식 명령 요청이 거부되었으며 청원이 기각되었습니다. 이전에 등록한 임시 명령은 다음 
시기에 만료됩니다.          오전/오후, 오늘. 

[  ] The request for a temporary order is denied and the clerk is directed to set a hearing 
on the petition. 

 임시 명령 요청이 거부되었으며 서기는 청원에 대한 심리 계획을 정하도록 지시를 
받았습니다. 

[  ] The request before the court is denied, provided that it may be renewed after notice has 
been provided to the opposing party according to the Civil Rules. 

 법원에 대한 요청이 거부됩니다. 단, 민사 규칙에 따라 상대 당사자에게 통지한 후 갱신을 할 
수 있습니다. 

[  ] The request to modify, terminate, or renew the order dated _____________________ is 
denied. 

 다음 일자의 명령에 대한 수정, 종료, 또는 갱신 요청이            거부되었습니다. 

[  ] The request to seal is denied. 
 봉인 요청이 거부되었습니다. 

[  ] If any firearms have been surrendered under this cause number, they shall be released 
to the respondent, absent some other legal reason that may exist prohibiting the 
respondent from possessing them. 

 본 사유 번호에 따라 화기를 양도한 경우, 피청원인의 화기 소유를 금지하는 다른 법적 
사유가 없다면 피청원인에게 화기를 돌려줘야 합니다. 

[  ] The parties are directed to appear for a hearing as shown on page one. 



RCW 7.105.225 
Mandatory KO (07/2022) Korean 
XR 301 

Denial Order – Extreme Risk 
p. 4 of 4 

 

 

 당사자들은 1페이지에 명시된 바에 따라 심리에 참석하도록 지시를 받았습니다. 

The requesting party shall make arrangements for service of the petition/motion and this 
order on (Name)_______________________________________________________ by 
law enforcement, professional process server, a person who is 18 or older, competent to 
be a witness, and not a party to the case. A Proof of Service shall be filed with the clerk at 
or before the hearing. 
요청 당사자는(이름)에 대한 청원/신청 및 본 명령의 송달을  
       
법률 집행관, 전문 절차 송달인, 18세 이상이고 증인 자격이 있으며 소송 당사자가 아닌 
사람이 맡아서 하도록 준비해야 합니다. 송달 증명을 심리일 당일 또는 이전에 서기에게 
제출해야 합니다. 

Failure to Appear at the Hearing May Result in the Court Granting All of the Relief 
Requested in the Petition or Motion. 
심리에 출석하지 않을 경우 법원은 청원 또는 신청에서 요청한 구제 조치를 모두 승인할 수 
있습니다. 

This order is dated and signed in open court. 
공개 법정에서 본 명령서에 날짜를 기록하고 서명합니다. 

Date: /Time     
날짜: /시간   Judge/Pro Tem/Commissioner 
 판사/임시/위원 

   
 Print Judge/Pro Tem/Commissioner Name 
 판사/임시/위원 이름 정자체 기입 
I acknowledge receipt of a copy of this order: 
본인은 본 명령서 사본을 받았습니다. 

    
Signature of Respondent/Lawyer WSBA No. Print Name Date 
피청원인/변호사 서명 WSBA 번호 이름(정자체로 기입) 날짜 

    
Signature of Petitioner/Lawyer WSBA No. Print Name Date 
청원인/변호사 서명 WSBA 번호 이름(정자체로 기입) 날짜 


